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HAUIOHANbHI CNEUU®IYHI XAPAKTEPUCTUKNA nrocoalii
KAHAOCbLKOIO BAPIAHTA AHITMIUCbLKOI MOBU
PycaBcbka O. O.

KaHauaaT pinonoriyHnx Hayk, BUKNagay aHrmiiCbkol MOBU
HauioHanbHun yHiBepcuteT «Opnecbka Mopcbka Akagemisi»

Bu3sHaHHS icHy8aHHS1 KaHa0CbK020 3a2allbHOHayioHabHO20 MOBHO20 cmaHOapmy O3Ha4yae,
wo 8 KaHadi y pesynbmami mpuearoi icmopuyHoi 83aemModii bpumaHCcbKo20 i aMepuKaHCbKO20
cmaHOapmie cknanacsi ceosi ocobriuea HopMma, sika binbwe He € aHi bpumaHCcbKo, aHi amepu-
KaHCbKo. HasigeHicmb c80epiOHO20, creyughiyHo20 npocoduUYHO20 OQPOPMIIEHHST MOB/IEHHS Ka-
Halduie cgid4yumsb rpo dueep2eHMHI xapakmepucmuKku KaHaOCbKO20 HaujioHanbHo20 cmaHdapmy
8 napaduami HayioHalbHUX eapiaHmie roniHayjioHabHOI aHeniticbkoi mosu. Omxe, HauioHarlb-
HuU eapiaHm aHaniticbkoi mosu 8 KaHadi cmaHosumbs coboro crifiag enemMeHmie amepuKaHChKOI,
6pumaHcbkoi ma kaHadcbKoi Mog (anamalgam of American, British and Canadian features). [Jo
tio2o cknady exodumb gracHUU eapiaHm fimepamypHOi MO8U, 8 OCHO8I K020 fiexXUmb Micyeea
MOBHa HopMa, fowuprogaHa Yyepes cucmemy oceimu, i 3acobu macosoi iHgpopmauii Hasimb Ha
mi yacmuHu mepumopii KaHadu, 5iKi 8UPI3HSAUCS 710KallbHOK CBOEPIOHICMIO MOB/EeHHS, b6/uU3b-
Koeo 0o diannekmHo2o cmamycy. BidnogidHo 0o memu i 3agé0aHb docnioxeHHs1 6yrno susHa4eHo
Kopryc eKkcriepuMeHmarnbHo20 Mamepiany, skul cknanu 20 ypuekie 3 MO8/eHHs rpeod-
cmasHukKie Yyomupbox peeioHie KaHadu — nposiHuis OHmapio, bpumaHcbka Konymbis, ocmposu
HbropayHoneHd ma Jlabpadop, ocmpie lNpuHya Edyapda. Bci ekcriepumeHmarnbHi mekemu, a
came MOHOJI02iYHI K8a3iCrIoOHMaHHiI, 8u3HaJyarombsCs HenidaomoesrneHicmio, iMrposizogaHuM Xa-
pakmepomM criifikyeaHHsi, HeoiyitiHicmio | HeauMywieHicmio. Taki 03HaKu KOMyHIKamugHo20 akmy
€ OCHOBHUMU eKcmpariHaeanbHUMU ¢hakmopamu, siKi Xxapakmepusyromb PO3MOBHE MOB/IEHHS,
wo 0ae amoay po3sensidamu A0criOXyeaHi MOHOMO2IYHI MeKCMU 5K 3pa3Ku Xueo20, PO3MOBHOZ20,
HesUMYyuWweHo20 MosrieHHs. Memodom nepyenmueHo20 ma iHcmpyMeHmaibHo20 aHanisy 6yno
8U3HaYeHO OCHOBHI OOUHUUI MOBMEHHEBOI MEerIoOUKU (WKarnu i mepMiHanbHi MoHU), 8usierieHo
cninbHi ma ougbepeHuyitHi pucu rnpocodii MOBMEHHS, @ MakKoX YacmomHi napamempu MOB/IEHHS,
8paxosytoqu 2eHOepHy ma mepumopiarnbHy fpuHanexHicme kaHaduie. Cumyauis 08o0Mo8HOCMI
8 KpaiHi, 8rue bpumaHCcbKo20 | aMepuKaHCbKO20 eapiaHmie aHanilicbKoi MO8U Ha 8UMOBHI 0CO-
6rusocmi kaHaduje ripusesiu 00 osi8U CE0EPIOHO20 KaHadCbKO20 8apiaHma aHenilicbKoi Mosu,
AKul Mae cgoi ocobriugocmi Ha rMpocoOUYHOMY pigHi ¢boHono2iuHOI cucmemu. [JueepeeHmHumMu
O3HaKkaMu KaHalOCbKo20 gapiaHma aHenitcbKoi Mogu € nepepo3nodin hyHKUIl amepuKkaHCbKUX |
b6pumaHCchbKux nPOCcoOUYHUX napamempie 3 ypaxysaHHsIM rnompeb HO80i MOBHOI cucmemu, W0
8USIBIIEMbBCS Ha MPOCOOUYHOMY pIBHI y 8UCOKIli YacmomHocmi crnadHoi cmyriH4acmoi i pieHoi
sudis wkari, 8UcxiOHO20 i crnadHO-8UCXIOHO20 MepMIHarIbHO20 MOHY, y 8apiamugHOMy Xxapakmepi
Oiana3oHy YOT. HaujoHanbHUMU crieyuidHUMU Xapakmepucmukamu rnpocoOuYHOI cucmemu Ka-
HalcbKo20 8apiaHma aHearilicbKoI MO8U € 8UCOKa YacmomHicmb criadHoi ma pigHoi cmyniHyacmoi
wiKari, cunbHonoYamkosull moHabHUl KOHmyp.

Knrouyoei cnoea: kaHadcbkul, bpumaHcbKull, amepukaHcbKul, npocoduyHul, crneyugidyHa
HauioHarbHa puca.
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I7pu3HaHue cywecmeoeaHus KaHaoCKo20 06meHauu0Haanoeo A3bIKOB0O20O cmaHOapma

o3Hayaem, Ymo e KaHalde 8 pe3ynbmame OnumerbHoO20 ucmopu4eckoeo 83aumodelicmausi
6pLImaHCK020 u amMepukKaHCKozo cmaHaapmoe croxurnacb ceosi 0cobeHHasi HOpMa, Komopas
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He sigrissemcsi HU bpumaHckoU, HU amepukaHckol. CyujecmeosaHue ceoeobpa3Hoeo, crieyugu-
4YecKo20 rnpPocoduYecKoao OGhOPMIIEHUS] peyu KaHadues ceudemernibcmayem O OuBUP2EeHMHbIX
Xapakmepucmukax KaHa0CKo20 HayuUoHaibHo20 cmaHOapma 6 napadueme HalyuoHallbHbIX 8apu-
aHmoe rnonuHauyUoHaIbHO20 aHaulickoeo si3bika. HauyuoHarnbHbIl 8apuaHm aHaulickoao si3bika
8 KaHale sienisiemcsi criiagoM 351eMeHmo8 aMepuKkaHCKo20, 6pumaHcKo20 U KaHadCKo20 s13bIKo8
(anamalgam of American, British and Canadian features). B eeco cocmas exodum cobcmeeHHbIl
gapuaHm fiumepamypHO20 si3biKka, 8 OCHO8E KOMOPO20 IEXXUM MecmHasi i3blkosasi Hopma, pac-
npocmpaHswascs Yyepes cucmemy obpasosaHust u cpedcmsa mMaccosol UHghopmauuu Oaxe
Ha me Yacmu meppumopuu KaHadbl, Komopble omu4yaromcs JiokanbHbIM ceoeobpasuem peyu,
6nuskol K duanekmHoMy cmamycy. B coomeemcmeuu ¢ yenbto u 3adadamu uccriedosaHusi bbin
onpederieH KOpryc 3KcriepuMeHmarnbHO20 Mamepuarna, Komopbil cocmasunu 20 ompbi8KO8
u3 pequ npedcmasumerneli Yyemeipex peauoHoe KaHadbl — nposuHyulti OHmapuo, bpumaHckasi
Konymbus, ocmpoeos HetoghayHOneHd u Jlabpadop, ocmposa lNpuHuya 30yapda. Bece akcrepu-
MeHMmarbHble MEKCMbI, @ UMEHHO MOHOI02UYECKUE K8a3UCNOHMaHHbIe, omiau4aromcsi Hernoodz2o-
MOBIeHHOCMbIO, UMIMPOBU3UPOBAHHbLIM Xapakmepom obuweHusi, HeoghuuyuaabHOCMbIO U Hernpu-
Hy>0eHHocmbto. Takue npu3Haku KOMMYHUKamueHO20 akma SIefIsIomcsi OCHOBHbIMU 3KCmpa-
JlUHeearnbHbIMU ¢hakmopaMu, KOmopble xapakmepu3ym pas32080pHYH peyb, Ymo 0aem 803-
MOXHOCMb paccMampugamsb uccriedyeMble MOHOI02UYeCcKUe meKcmbl Kak obpasubl xueol, pa3-
2080pHOU, HENPUHYX0eHHOoU pedu. Memodom nepyenmueHo20 U UHCMPYyMEHMarbHO20 aHanusa
6binu orpedeneHbl OCHOBHbIE €OUHUUbI pevesoli MenoOuKU (WKasbl U MepMUHalbHbIe MOHbI),
onpedeneHbl obwue u dughghepeHyuarnbHble Yepmbl MPOcoOUU pequ, a makxe YacmomHsle rna-
pamvempbl peyu ¢ y4emom eeHOepHOU u meppumopuarnbHoU npuHadnexxHocmu kaHadues. Cumy-
ayus 08ys3bI4uUsl 8 cmpaHe, 8russHue bpumaHCKo20 U aMepuKaHCKO20 8apuaHmos aHamulickozo
sA3blKa Ha MpousHocumesibHble 0cobeHHocmu KaHaluee npueernu K rosierieHuro ceoeobpasHoeo
KaHadcKo20 eapuaHma aHerulickoz2o si3bika, UMeru,e2o ceou 0cobeHHOCMU Ha rnpocoduYeCcKoM
yposHe ¢hoHoroau4deckol cucmemsl. [JusepeeHmHbIMU npu3Hakamu KaHadCKo20 eapuaHma aH-
enulickoeo si3bika siensiemcs nepepacrpeoderneHue yHKUUL amepukaHCKUX u bpumaHcKux rnpo-
co0uYeCcKUX napamempos C y4emom Hyx0 HO80U 513bIKOBOU cucmeMbl, Ymo obHapyxueaemcs Ha
IPOCcoOUYECKOM YPOBHE 8 8bICOKOU YacmomHocmu Hucxodsuel cmyneH4Yamou u posHol 8udos
WwKars, 80cxo0sWeao U HUCX00sWe-80Ccx005ue20 mepMUHaibHO20 MOHa, 8 eapuamueHOM Xa-
pakmepe duanazoHa YOT. HauuoHanbHbIMU crieyugudeckumMu xapakmepucmukamu rnpocoouye-
cKoli cucmeMbl KaHaOCKo20 8apuaHma aHasuliCKo2o si3blKa S18/11emCsi 8bICOKasi 4aCmomHoCMmb
Hucxo0suel u posHol cmyrneH4YamouU wkKarl, CurlbHOHa4yalbHbIl MOHarbHbIU KOHMYP.

Knroveenble crnoea: kaHadckull, 6pumaHcKull, amepukaHcKul, npocoduyeckutl, crneyuguye-
CKasi HalulUOHarllbHas Yepma.

NATIONAL SPECIFIC CHARACTERISTICS OF CANADIAN ENGLISH
Rusavska O.
candidate of philological sciences,
National University “Odesa Sea Academy”

The recognition of the Canadian language standard means that in Canada, continuous his-
torical interaction of the British and American English standards brought about a special norm
which is no longer British or American. The distinguishing features of Canadian prosodic rules
serve as the evidence for divergent characteristics of the Canadian linguistic standard in the para-
digm of the national variations of the multinational English language. Therefore, Canadian English
is an amalgam of American, British, and Canadian English. It includes the literary norm of its own,
based on the local linguistic norm, distributed through the system of education and media in the
Canadian areas, where the local speech distinctiveness is particularly pronounced and is close
to the dialect status.The body of the experimental material, arising from the research aim and
the tasks, included 20 episodes of speech from representatives of 4 Canadian areas: provinces
Ontario, British Columbia, the Islands of Newfoundland and Labrador, Island of Prince Edward.
All experimental texts are quasi-spontaneous monologues of improvised, informal, and laidback
nature. These characteristics of a communicative act are the key extralingual factors to feature
colloquial speech. This gives the groundings to study these monologue texts as samples of natu-
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ral colloquial informal speech. The perceptive and instrumental analysis revealed the key speech
units of the speech melodies (scales and terminal tones), common and distinguishing features of
speech prosody as well as frequent speech parameters, taking into consideration gender and ter-
ritorial belonging of the Canadians. The bilingual situation in the country, influence of British and
American English on Canadians’ pronunciation resulted in emerging of a distinguishing Canadian
English with its peculiarities at the prosodic level of the phonological system. The divergent fea-
tures of Canadian English are associated with re-distribution of functions of American and British
prosodic parameters with a due consideration of the new language system requirements, revealed
at the prosodic level as a high frequency of descending stepping and level types of scale, ascend-
ing and fall-rising terminal tone within the variable nature of basic frequency. The specific national
features of the prosodic system of Canadian English is the high frequency of descending and level
stepping scales.
Key words: Canadian, British, American, prosodic, specific national feature.

BcTtyn

BuBYEHHS BapitoBaHHSA NiTepaTypHNX MOB 3HAX0O4UTbCS B LEHTpi yBaru ba-
ratbox gocrnigHukie. OcobnmBy 3auikaBneHicTb, Nopsaa 3 couianbHUM i yHKLiO-
HanbHMM BapitoBaHHSAM, BUKMMKAE HaLliOHanbHe BapitoBaHHA NiTepaTypHUX MOB.

IHTepec OO BMBYEHHS HaLUiOHaNbHNX BapiaHTIB aHrMiNCbLKOT MOBWU ANKTYETb-
CS1 HA3KOIO MPUYMH, Cepea KX MOXHa Ha3BaTK, 3 04HOro 60Ky, KynbTypHY «eKc-
MaHcito» aHrmincbKoi MOBKU Y BCECBITHBOMY MacwTabi, Wwo cnpusie nosi.i ii Ho-
BWX BapiaHTIB, 3 IHLIOro — pynHYBaHHSA KOMULLUHIX CTepeoTunis. YBara Y Hallin
po6oTi 4O KaHaACbKOro BapiaHTa aHrnincbkoi MoBu (CnE) BMKNMKaHa K CyTo
TEopeTUYHMMU (HEQOCTaTHS BMBYEHICTb, ABOICTMI XapakTep, npobnema World
Englishes Towo), Tak i NpakTUYHMMK (BUBYEHHSA HOBOMO HaLUiOHAaNbHOrO BapiaH-
Ta) hakTopamum.

MeToro NPONOHOBAHOrO OOCHIAKEHHSI € BU3HAYEHHS MPOCOAMYHMX O3HaK
KaHaACbKOro BapiaHTa aHrminlcbKol MOBW, siKi € MapKkepaMu il HalioHanbHOI ca-
MOOYTHOCTI.

MeTa BU3Ha4unna BMpILLEHHS Takux 3aBAaHb AOCHIOAKEHHS:

— CXapakTepu3yBaTu Cy4aCHUI COLIOMiHrBarbHUIA CTaTyC KaHadcbKol aH-
rMiNCbKOT;

— METOAOM MepLEenTUBHOMO Ta iIHCTPYMEHTarbHOIo BUAIB aHaridy BUOKpe-
MUTM NPOBIAHI NPOCOAMYHI 3acobu, AKi € MapkepaMmn KaHaaCcbKoro BapiaHTa aH-
rMiNCbKOT MOBU;

— CXapakTepu3yBaTuW CBOEPIOHICTb KaHaACbKOro BapiaHTa aHrmincbKol
MOBMW.

MaTepianom gocnigxkeHHsa ctann 20 ypuBKiB 3 MOHOSOMYHOrO MOBJIEHHS
NnpeacTaBHUKIB YOTUPbLOX perioHiB KaHaam — npoeiHuigs OHTapio, bpuTaHcbka
Konymbisi, octposu HetodbayHaneHa Ta Jlabpagop, octpis NpuHua Eayapaa.

Pe3synbrat 06roBopeHHs

B ycix gocnigxkeHnx perioHax y MOBIIEHHI MELLIKaHLiB NpeBaroe aHrmincobka
mMoBa: NpoBiHuist OHTapio — 81,4%; npoBiHuis BputaHcbka Konymbis — 83%; ocT-
poBu HetodpayHanens ta Jlabpagop — 98%; octpis MNpuHua Egyapaa — 97%.

Posrnagaroym o3Haku, BacTUBI MNOHATTIO «HaUiOHaNbHWIA BapiaHTy, [. bpo-
30BMY NPOMOHYE PO3PI3HATU «apeanu NOLWNPEHHS NEBHOMO BapiaHTa nitepaTtyp-
HOI MOBW, [€ MEeLUKaTb YiTKO chopMOBaHi Hauii» | «apeanu, Ae HauioHanbHa
O3Haka BupakeHa crabko». B ocTaHHix, Ha AOro AyMKy, «CMiBiCHYIOTb Pi3Hi Ha-
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LioHanbHi BapiaHTu». Ak Npuknag, aBTop HAaBOAUTb OPUTAHCLKUIA | aMepuKaH-
CbKMWIA BapiaHTK, sIKi BiH BBaXKae BapiaHTamu CTaH4apTHOI MOBM — COOPMOBaHMU-
MU OOQMHULUAMMU, O BOMOAITb XapakTepucTukamm i yHKUisMK, BNacTUBMMU
CTaHOapTHIN MOBi B HauUiOHanNbHO-TOMOINEHHUX MOBax. TepuTopis MOLIMPEHHS
KaHaOCcbKOT aHrmMiNCbKOT OronoLyeTbCa «30HO, B 4K HEMae JiTkoi audeper-
Liauii, Ae cxpeluytoTbca ocobnuneocTi BapiaHTiB» (bpo3osuy 1967: 37).

Yci BapiaHTK aHrMiNCbKOT MOBM € MiKpOCUCTEMaMM, LLIO BXOASATb 4O MaKpo-
cuctemu nitepatypHoi MoBu. Lli MikpocucteMu nepexpeLLyoTbCd, YTBOPIOHYM
crinbHe 94p0, WO XapakTepu3yeTbCst KOMMIEKCOM €AMHUX CTPYKTYPHUX PUC, | B
TOM Xe 4YaC BOHU MOXYTb po3rnagatucs sk oOauHWULI, HadineHi neBHUMKU aude-
peHuianbHMMK 03Hakamun abo neBHMM HabopOM TakMX O3HaK.

dopmMyBaHHA MOBHOIO CTaHOAPTy B KaHaACbKi aHrMiNCbKin — O0CUTb
cKnagHun i cynepeunueuin npouec. JOCNiAHUKY, WO 3anMaloTbCA BUBYEHHAM
npouecy O(OPMIEHHA 3ararbHOHaUiOHanbHOI aHmincbkoi MoBu B KaHagi,
He MalTb EAVHOI OYMKM 3 NPUBOAY CTPYKTYPW i CTaTyCcy MOBHOrO CTaHAapTy
Canadian English (CnE) Taii gianekTHoi ocHoBW.

CouioniHrBiCTUMHMI CcTaTyC aHrnincbkoi mMoBu KaHagn Bu3HayaBcA Mo-
pisHomy. Tak, [1. BposoBu4, a cnoyatky 1 A. [. LLBeruep He BU3HaBanu ii oco-
OnvBUM BapiaHTOM, BiQHOCSIYM OO CNeundiYHNX MOBHUX «30H», — apeanam 6e3
«4iTKOI andpepeHuiauii, Ae cxpeLlyTbCs pi3Hi ocobnueocTi BapiaHTiB» (Bpo-
30BmY 1967: 38), OCKINbKM B Hil («30Hi») «aHrMincbka MoBa NPOSBMSE HAO3BU-
YanHO Maro CBOIX BflaCHUX po3Mi3HaBanbHUX PUC i B TON e Yac 3a3Hae TUCKY 3
GOKy sk BpUTaAHCBKOrO, TaK i aMepUKaHCbLKOro BapiaHTIB 3 SIBHOKO NepeBaroto puc
ocTaHHboro» (LUBenuep 1977: 18). Ane Bxe B 1976 p. A. [1. LLIBeriuep nucas npo
«KaHaOCbKUI BapiaHT aHrMiNcbKoi MOBU, LLIO HABNMKAETLCS 3a CBOIMU BiAMIiHHU-
MUK O3HaKaMu 40 aMepuKkaHcbKoro BapiaHTa» (Lsenuep 1976: 218).

Bu3HaHHA iCHyBaHHA KaHaAOCbKOro 3aranibHOHAUiOHAaNbHOrO MOBHOMO CTaH-
AapTy o3Havae, wo B KaHaai B pesynbrati TpyBanoi icTopuyHoi B3aemogii 6pu-
TAHCbLKOrO i aMepMKaHCbKOro CTaHAapTiB cknanacs, sk cteepoxye Y. C. Emsic,
cBOSA ocobnuea HopMa, Aka Binbll He € aHi BPUTAHCLKOK, aHi aMEePUKaAHCHKOO
(Avis 1978: 44).

KaHagcbka aHmiicbka Mae BenuKi BriacHi pecypcu po3BUTKY SIK Ha PiBHI
NEKCUKN, TaK i Ha piBHI oHeTMKkK. Ak Bia3HadatoTb J1. M. NMonoea 1a |. C. Eneic,
BOHa barara i cBOepigHa sk Ha HaLioHanbHOMY PiBHI, TaK i Ha PiBHI perioHanb-
HUX ocobnueocTen. O4eBMAHO, WO HaLiOHANbHUA aHIMOKaHaACbKUA CTaHaapT
CKNafaeTbCsa B pe3ynbraTi B3aeMogii BnacHe nitepatypHoOro ctaHgapTy, Bigou-
TOro B MMCbMOBOMY i OQiLiIMHO-AiN0BOMY MOBIEHHI anrnokaHaguiB, sike B OCHO-
BHI1 CBOIN YaCTWHI, SIK CTBEpPOXYKOTb Barato gocnigHukiB, Mae ribpugHui
XapakTep pi3HMX cybGCcTaHOapTHUX PiBHIB, TOOTO y3yCiB i AianeKkTHUX pi3HOBUAIB.

M. Tpaarinn ta Ox. Yenimbepc BMCyBaOTb T€3y NPO FOMOrEHHICTb KaHaa-
CbKOro niTepaTypHOro ctaHgapTy, WO 06YMOBNEHO BUPIBHIOBAHHAM fianekTHUX
Ta perioHanbHMX 0cobrnMBOCTEN Yepes Te, WO MICLEBUN AianekT METPOMNONbHOI
nposiHuii OHTapio nowmnpmeca Yepes 3acobu mMacoBoi iHpopMaLii i OCBITY Ha
BCi NpoBiHUiT KaHagn, NpOHUKHYBLUW HaBiTb Y BiggareHi aHknasu, WO paHiwe
XapakTepuayBanucsa CUIbHUMW CamMoByTHIMU AianekTHUMU XapakTepucTuKkamm
moBneHHs (Chambers 1985; Trudgill 1986).
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Y TOM Xe 4vac cepen KaHaACbKMX MiHrBICTIB BCE BaroMillol CTae Todka
30py Ha CnE sk Ha ocobnmBuin HauioHanNbHWUIA BapiaHT aHrminicbkoi mosu (Pratt
2002). Mepwwum npo camobyTHIN XxapakTep KaHaACbKOI aHrMiNCbKOi 3aroBoOpuB
®. MNpicTni (Priestly 1951), akui nucae npo Te, Wo «nepla nonosuHa XX cTo-
NiTTS BMKNUKanNa nosisy 0cobrnmBoro kaHagCbKOro HauiOHaNbHOro xapakTepy i
0CcobNMBOI KaHAACbKOT MOBWY, HE3BAXXAakOUYM HA OOHAKOBO CUMbHWUI BAMB 3 BOKY
SIK  aMEepUKaHCbKOl, TaK i OpWUTaAHCbKOI  aHrMiNCchKOoI.

[HWn kaHaacbkm  ydyeHun M. Ckapppxun (Scargill 1977: 14), akui Takox
BiICTOIOBaB Te3y NPO CaMOCTIMHICTb aHrmincbLkol MoBu KaHaawu, 3asense, wo
«KaHaAcbKa aHrmincbka — Le He Cymiw GpuTaHCbKOi 3 amepukaHCcbKkow. BoHa
icHye cama no cobi n 3060B’A3aHa CBOIM iCHYBaHHAM KaHagusaMm, siki 3pobunu
il Takoto, sik BoHa e» (Scargill 1977). Came B CyKynHOCTi pi3HOBapiaHTHUX OCO-
GnuneBocTen, Wo NPOSABNATLCA B aHMMINCbKin MoBi KaHaawn, n nondrae ii yHikanb-
HicTb (Crystal 1995).

3a pesynbratamu NpoBe4EeHOro KOMMIEKCHOro AOCILKEHHA Byno BusBne-
HO, LLIO MOBIEHHSA NMpeacTaBHUKIB AOCNILKYBAHUX PEriOHIB XapakTepunsyeTbCa
BapiaTUBHMM XapakTepOM NPOCOANYHUX NapaMeTpiB.

Pesynbrat nepuenTMBHOro AOCNIAXEHHSA BUSBUIN NPeBantoBaHHs cnagHoi
CTYNiHYacTOl WKanM B MOBMEHHI NpeaCcTaBHUKIB AOCHIIKYBaHUX PErioHIB AK Y
4OmNOBIYOMY, TaK i B XXIHOHOMY MOBIEHHI (Tabn. 1).

Tabnuus 1
YacmommHicmb 8KueaHHsI OCHOBHUX iHMOHayiuHuUx wkKarsl
Yy Mo8JIeHHi MewKaHyie Yyomupbox pezioHie KaHadu

IHTOHAaUNHI WKanu
©
(LS [} © ' © o
PerioHu FeHpepHi rpymn | &8 e & 5 = ]
=z &2 | 3| & |33 ¢
oS o g 2 X 2 >
[ m
(&)
Yonos.iku 49 33 12 4 2 100
MposgiHuis OHTapio -
KiHkn 37 27 18 10 8 100
BpuTaHcbka Yonosiku 41 21 13 1 8 100
Konymois XKikn 44 18 16 19 3 100
OcTtpis Yonosiku 39 28 22 7 4 100
HblodayHaneHs
Ta ﬂaﬁpanop Kinkn 33 29 30 7 1 100
Ocrpis MpuHua Yonos.iku 40 41 4 3 12 100
Enyapna .
Ayapi Kirkn 37 33 30 - - 100

BukopuctaHHA UMX BUAIB LIKan y OOCRigXyBaHUX CUTyauisaxX ChifnKyBaHHS
LinkoM oBrpyHTOBaHO, afxe, No-nepLue, BOHW HanexaTtb 4O rpynn CTUNICTUYHO
HENTpanbHNX | HE MaTb SICKPABO BUPaXXEHOro eMOLINHOIo 3abapBneHHs, a no-
apyre, Ui BUAM WKan € TMNOBUMKW AN 6pMTaHCbKOro Ta aMepuKaHCbKOro Bapi-
aHTIB aHMMiNCbKOT MOBU i BMNMBAOTb HA MOBMEHHA MELLKaHLiB JOCNiOXYBaHUX

92



PYCABCBKA 0. 0. HAIIIOHAJIbHI CHEITA®IYHI XAPAKTEPUCTUKHA MTPOCO/III...

perioHiB. 3aranbHOaHrnincbka TEHOAEHLUiS BUPIBHIOBAHHA MEMNOAINHOIO KOHTYpPY
B AianekTHOMY MOBMEHHi SCKpaBO MPOSABNSAETbCA B MOBMEHHI NpeaCcTaBHMKIB
aHrmoMoBHMX perioHiB KaHaaw.

HomeHknaTypa TepMiHanbHUX TOHIB, AKa NpeacTaBneHa B MOBIEHHI npea-
CTaBHUKIB YOTMPbOX AOCIiAKYBaHUX PEriOHIB CBIAYNTE NPO Te, WO HanyXMBaHi-
LWINM € HU3bKUIA cnagHun ToH (44,5%), BucxigHun (29,8%) ta pisHun (18,2%) i
cnagHo-BucxigHun (7,5%).

Y MOBREHHI MeLLKaHUuiB NpoBiHLiT OHTapio 4OMiHYyE cnagHUn TepMiHaNbHUN
TOH, Y XIHOMOMY MOBIEHHI NpeBantoe Bucokun cnagHum (34%), B 4onosivyomy —
BinbLL PEKYPEHTHUM € HU3bKMI cnagHuin ToH (33%). Hanpuknag:

We live in a small “town | where everybody\knows everybody | and when
we walk down the “street | you're sure to “know someone.

R N T W R YR W

Puc. 1. IHToHOrpama chpa3u 3 MOHONOriYHOro ypMBKa MOBIIEHHS XiHKU —
MeLUKaHKU npoBiHuii OHTapio

CepegHin piBeHb YOT npeBarntoe B XiHO4OMY MoBrieHHi (175 ru), sk i no-
KasHWK YacToTHoro gianasoHy (150 ru), Ha BigmiHy Big gianasoHy B 73% Yy Yo-
NOBIYOMY MOBMEHHI, LLIO € HAaNBY>X4YNM AianasoHOM cepef, YCix perioHiB KaHaaw.
YacToTHMIM iHTepBan peani3yeTbCa Ha MeXi BEPXHbOIO i HXHBOIO pericTpiB y
4orosi4OoMy MOBIeHHi (1.1 BigH. 0A.), Y MOBMNEHHI XIHOK BiH cTaHOBUTL 1.4 BigH.
oa. Makcnmym HOT npunagae Ha nepLUnin HaronoLweHun cknag.

lMpocogmnyHa BapiaTMBHICTb MOBIEHHSA MeLlKaHuiB HetodayHaneHga Ta Jla-
Bpagopy BiOpi3HAETLCA BXMBaHHAM crnagHoi (39%) Ta piBHoI wkan (29%), npu-
YOMY YaCTOTHICTb PIBHOI LUKanM y YoroBiYOMYy MOBMEHHI cknagae 28% T1a 29%
— Y XiHOYOMY. Y YOMOBIMOMY MOBMEHHI PEKYPEHTHOIO € TaKOX BUCXiQHA LUKana,
wo ckrnagae 22%, a B xiHoyomy 30% npunagae Ha BUCXiOHY LiKarny. Taka peky-
PEHTHICTb PiBHOT Ta BUCXiAHOT LKA BKa3ye Ha BMYB aMepPUKaHCbKOro BapiaHTa
aHMMINCbKOI MOBW, B IKOMY piBHa Ta BUCXigHa WKann € Han4yacTOTHILLUMMU.

Hanbinbw YyacToTHMMU TepMiHaNbHUMKU TOHaMW B YONOBIYOMY MOBJIEHHI €
piBHUN TOH (38%), Bucokun cnagHmn (19%) Ta cknageHunm TOH — cnagHum +
BucxigHumn (18%). Bucokuin Bigcotok (38%) piBHOro TepMiHanbHOro TOHY Yy Mo-
€HaHHi 3 PIBHOIO LLKASIOK CNpaBrsie BpaXeHHs Ay>Xe MOHOTOHHOIO 3BYYaHHS.

MokasHukn cepeaHboro piBHa YOT AeMOHCTPYOTb B XIHOYOMY MOBMEHHI
103 ru, y yonosiyomy — 97 ru, gianazoH YOT npeBarntoe B XiHOYOMY MOBJIEHHI
(113 ru), y yonosiyomy cknagae 101 ru. Taki nokasHWKM KOpentowTh i3 3aranb-
HO aHrMiNCbKO Tpaauuieto BinbL LMPOKOro AianasoHy B KiIHOYOMY MOBMEHHI.
Jlokanizauiga makcumym YOT npunagae Ha neplumin HaronoWeHUn Ta SA4pOBUN
cknagu.

AHani3 NPoOCOANYHUX XapaKTEPUCTUK Y MOBIIEHHI MeLLKaHLiB NpoBiHLiT Bpu-
TaHcbka Konymbia AeMoHCTpye npesantoBaHHA cnagHoi (41%) Ta piBHol (21%)
wkan, 18% — B >xiHO4OMY MOBMEHHI. HYaCTOTHICTb BUKOPUCTAHHSA LIMX BUAIB LUKan
BKa3ye Ha eMOLINHO-HENTpanbHUI XxapakTep MOBNEHHS. BukopuctaHHa cnagHoi
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CTYMIHYaCTOI WKanu € TMNOBMM AN 6pUTaHCBbKOro BapiaHTa aHrmiiCbKoi MOBH,
a piBHa LWKana — peKypeHTHa y MOBIEHHI aMepuKaHLiB.

B aHanisi reHaepHOi NOBEAIHKN LWOAO0 BUKOPUCTAHHSA LLUKaI XXIHOYOMY MOB-
NeHHIo BinbLL NpuTaMaHHa cnagHa cTyniHyacTa wkana — 44% T1a 41% — y Yono-
BIYOMY MOBIEHHi. HacTOTHOI TakoX € ogHoHaronoLeHa wkana (17%), ska mae
TEeHOEHLI0 40 O4HAKOBOrO BUKOPUCTAHHSA B XXIHOYOMY Ta YONOBIYOMY MOBJIEHHI.
TakMMm YMHOM MpeBarntoBaHHA cnafHOI CTYNiHYacTOol WKanu ceBigynTb Npo TeH-
OEeHUi0 0 BUKOPUCTaAHHA CTaHOapTHUX (POpM BUMOBU | IEMOHCTPYE CXOXICTb i3
HOPMAaTMBHOK BPUTAHCHKOK BUMOBOHO.

HomeHknaTypa TepMiHanbHUX TOHIB, NPEACTaBEHNX Y MOBJIEHHI MeLLKaH-
uiB npoBiHUii BputaHcbka Konymbia 4eMOHCTPYE YaCTOTHICTb Y>KMBAHHS XiHKa-
MW HU3bKOTO cnagHoro ToHy (41%) Ta koB3HOI Wwkanu (19%). XKiHku 3gebinbLuo-
ro onepyrTb HU3bKUM cnagHum (29%) Ta BucokumM cnagHnm (34%) ToHamu.

Y>X1BaHHA BUCOKOrO CNagHOro TOHy CBiAYMTb NPO eMOoLiiHy 3abapBrneHicTb
MOBIEHHS i y NOEAHAHHI 3i CMAAHOM0 LLKAIOK HaJae MOBMEHHIO XBABOro Xapak-
Tepy 3auikaBneHoCTi.

IMoKasHMKM YaCTOTHOCTI BXMBAHHA IHTOHAUIMHOI LWIKanu y MeLukaHuiB npo-
BiHUiT OHTapio AEMOHCTPYIOTb NPeBantoBaHHA CMagHOI CTYMNiHYacCTOl WKanu B
XiHO4YOMY MoBneHHi (37%) Ta 49% — y 4onosivyomy, piBHOI WKanu (22% Ta 27%
BiAnoBigHo), BucxigHoi (12% ta 18%) ta xBunenogibHoi (22% ta 8%). Taka Ba-
PiaTUBHICTb Yy BXMBAHHI LLKan XapakTepusye MOBMEHHS LIbOrO PerioHy siKk eMo-
LiMHO HenTparibHe, MOHOTOHHE.

HomeHknaTypa TepMiHanbHUX TOHIB Ta iHTOHAUIMHWX LIKan y MOBMEHHI
npegcTtaBHukiB ocTpoBa lNMpuHua Egyapoa OeMOHCTpYE, SiK | B MOBIEHHI npe-
CTaBHUKIB iHWKNX npoBiHUiM KaHagu, npesBantoBaHHA cTyniHYacToi wkanu (40%
B YONOBIYOMY MOBMEHHi, 37% Y XIHOYOMY MOBIeHHi): piBHOI 41% vs 33% Ta
B >KIHOYOMY MOBIIEHHI peKypeHTHOI € BucxigHa wkana (30%). Takuii BUCOKUIA
BiZJCOTOK BUCXIQHOT LUKanNu BKasye Ha eMOLINHNIA XapaKTep XIHOYOro MOBIEHHS.

AHanis TepMiHanbHMX TOHIB NMOKa3aB AOMiHYBaHHSA BUCXIAHO-CMaAHOro TOHY
Y MOBIEHHI XiHOK (29%) Ta piBHOrO y MOBMEHHI 40noBikiB. XKiHoYe MOBMEHHS
Mae GinbLuU BapiaTUBHUI xapakTep i eMOHCTpye 21% HU3BbKOro CNagHOro TOHY,
23% — BucxigHoro ToHy, 20% — cnagHo-BUCXiOHOTO TOHY Ta 15% — piBHOrO TOHY.
Po3amaiTTs TepMiHanbHUX TOHIB yka3ye Ha GaraTuin npocoanyHuin peneptyap, a
BXWBaHHS CrNagHO-BUCXIAHOMO i BUCXiQHOMO TOHIB CBiOYMTL NPO ACKpaBU eMo-
LiiHXIA cTaH MOBLA.

MokasHukn cepegHboro YOT gOMiHYOTB Y XKIHOYOMY MOBIEHHI (242 'y i 117
4 y YONOBIYOMY MOBMEHHI).

Takuin BUCOKUI NokasHWK cepeaHboro piBHA YOT y XiHOYOMY MOBMEHHI Nia-
TBEpPOKYE OaHi nepuenTUBHOro aHanisy Wwoao npocoanyHoi eKCnmiuuTHOCTI Xi-
HOYOrO MOBJIEHHSI.

BucHoBKuU

Takum 4MHOM, OTpMMaHi METOAOM MEepuenTMBHOrO Ta akyCTUYHOrO BUAIB
aHanisy fdaHi npo BapiaTUBHUA NPOCOAWYHMI MaritOHOK MOBMEHHS KaHaauis,
BKa3yloTb Ha HEOOHOPIAHWUA XapaKkTep iCTOPUYHUX NPOLECIB B PI3HUX perioHax
KaHaaw, Wo nosiCHIOETLCS SK BNIIMBOM BPUTAHCHLKOro Ta amepuKaHCbKOro Bapi-
aHTiB MOBMU, TaK i coljianbHUMK hakTopamu.
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HauioHanbHo-cneundiYHMMM O0COBNMBOCTAMM MPOCOANYHOI CUCTEMU Ka-
HaOCbKOT aHrMiNCbKOI € BUCOKa YaCTOTHICTb CnagHol CTyniHYacTol Ta piBHOI BU-
JiB wkan. Lle nigTBepaXye paHille oTpuMaHi pesynstaTi Npo Te, WO KaHaacbka
npocoanyHa cuctema copmyBanacs nig BNAMBOM OpUTaAHCBKOI Ta amepuKaH-
CbKOI MPOCOANYHNX CUCTEM.
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